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predplatne 4 K. - Prvni cesko-esperantska revue pfinasejici ceske infor- 
maĉni clanky a zpravy o jazyee mezinarodnim a hnuti esperantistickem. 
esperantske zabavne i pouene. pŭvodni j pfelozene clanky o nejvy;nacnej- 
sich otazkich a udalostcch kulturnich, zvlaŝte mezinarodnich, vychazi za 
redakce H. K. Bousky (Praha-Smichov 1097) a M spolupracovnictvi cetnych 
celnych esperantistu domacich i cizich, pravidelne 25. dne kazdeho mesice 
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ĉes. esp.e (Bohema ASOCIO esperantista. Praha 11 ., Hybernska 1036/XIV), 
jehoz ĉlenovĉ dostavaji ji zdarma. zaplati-li rocni prisp. 5 K, ncĉlenove 
za rocni prcdpl. 4 K (pro cJeny spolku sdruz. ve Svazu je pfedpl. 3 K.). 
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Redakcio & administracio: 

Praha Kampa 
Bohemujo-Aŭstrio. Jara abonprezo 1*70 Sm. — La unuD nionata bohem- 
esperanta revuo por propagando de esperantismo inter Bohemoj, oficiala 
organo de «BOHEMA ASOCIO ESPERANTISTA* (Svaz ceskych esper¬ 
antistu, Praha 11 ., Hybernska 1036/XIV., Bohemujo-Aiistrio) eliras sub la 
redaktado de H. K. Bouska (Praha-Smichov 1097, Bohemujo-Aŭstrio) kaj kun 
kunlaborado de multaj eir. : nentaj esperantistoj bohema j kaj fremdaj 
regule la 25-an tagon de ĉiu .«w»o 12-foje dum la jaro) cn kajeroj al- 
menaŭ j6-paĝaj enhavante kror. »•. 4 % *j informaj artikoJoj multajn esper- 
antajn originalajn kaj tradukita) mjn kaj klerigajn artikolojn kaj 

notizojn pri temoj aktualaj kaj in; 


Publikace „Svazu €es. esp.“, 

ktere ma mitl ka/dv esperantista: 

uvahy o jazyee mezinarodnim. Nnpsal I'nucl (dr. Zamen- 
hof). Za 50 haL, pro 61eny za 44 hal. 

Jazyk vseslovansky a esperanto. Napsal Jos. Krumpholc. 

Za 23 hal., pro fcleny za 20 hal. 

Esperanto mezi Cechy. Napsal H. K. Hou&ka. Za Z hal. 

Skupina ze schuzky moravskych esperantistu na 

pohlednici za 10 hal. tod 20 kusŭ po 6 hal.). 

Ohjednavky vyflzuje gene rain» sekretaf p. Mil. Schmidt, Praha II., 
Hybernska 1036. 


Zasilky pro ..Svaz ees. esp. M adresujte: Mil. SchiaMt, Praha-11. 1036 XIV. 
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P. T. dopisovatele ,Ĉ. e.“, dŭvĉrniky „S. Ĉ. e.“, sekretafe 

spolku a krouikŭ (sdruzenych i nesdtuicnych vc *S. 6 . *.«) a vubcc 
vscchny svf prattle prosimc snaznc, aby nam pfesne sdclili (na kor. listku!), 
kdy (den i hodinu) a kde (misto i misfnost) schazejf sc pravidetne mfstni 
esperantiste; pfipomenuto vzdy budiz, jcdna-li se o schŭzku spolku, krouzku, 
volne (stolni) spoleĉnosti neb pod. Dosle udaje budeme otiskovati pod 
nazvem aPravidclnf schuzky ces. esp.a (viz aZpravy spolkove»), aby kazdy 
cesky cspcrantlsta vedĉl, navstivi-Ii nektere misto, kde a kdy m&zc najiti 
mistnl esperantlsty pohromade. Myslimc, ze kazda spoleĉnost rada vidf 
nivstevniky esperantisty (jako mnohy rad vyhlcdavi spolcĉnost esp. v mistc, 
do nehoz prijde) i doufame proto, ze nam nikdo zadanych informaci neodepre. 

Pp. predplatitelum. Cislcm timto koncimc prvni ctvrtlcti. Proto 
zadame pp. predplatitele, ktefi jestc nezaplatili, aby laskave pfedplatne, 
ktere obnaŝt zajiste jen nepatrny obnos, nam zaslali co ncjdfive. 

Pp. Ĉlenove Svazu, ktefi doposud elensky pfispevek za rok 1910 
az 1911 nczapravili, upozornuji se na to, ze od noveho spravniho roku 
uplynulo jiz sedm mestcŭ! Jcito nepofadne placeni pfispevktr jest znaĉne 
veŝkeremu podnikani a ĉinnosti svazove na ujmu, zadame dŭtkllvĉ sve pp. 
flcny pokud sve povinnosti ncvyhovfli, aby tak ncodkladne uĉinili. 

Nesteiujte nam zbytecne iipominamm prici, kterou mŭzeme 
jinak ve prospech svazu vyuiiti. 

Kalendar Svazu delnickych telocvicnych jednot ĉeskoslovan- 
Skych na r. 1911 obsahujc radu peknych a vaznych ĉlankŭ poucnych, 
z nichz jako vŝeobecne zajimave uvadime: Jak sc mame vzdelavatj? 'Chalou- 
peckyl. 2 cnska otazka (Sykora), Tclocvik svedskv (Silaba*. Vkusny tento 
kapesni kalendar stojl pouze 70 hal. (viz.). 

Propagaĉni fond „Svazu ĉes. esp.* mi umozniri dobrovolnymi 
dary pratcl esperanta — jcJikoz dosavadni pfispevky clenske na to nestact — 
pronikavejsi propagaci esp. na venkove i propagaci tiskem, ktera byla 
dosud umoznovana v omezene mire — jen obetavosti jednotlivcŭ, ktefi 
sami vylohy hradili, coz pochopitclne nekolik jednotlivcŭ trvalc ĉiniti 
nemŭzc, obzvliste kdyz vcci venuji krome toho znaĉnou namahu 1 spoustu 
ĉasu. Proto »Svaz ĉcs. csp.a doufa, ze kazdy pritel esperanta (zvliitc spolky 
sdruzene ve Svazu) - pfispeje die sv^ m^znosti na tento ŭĉel a bude pri 
kazde prilczitosti pamatovati na tento fond. Zejmena by mili prispivani 
na propagaĉni fond pokladati za svou povinnost ti, kdoz jinak nemohou 
pro esperanto pracovati. Kazdy sebe mensi pfispevek je prijiman s dikem 
a verejnf kvitovin ve zpravach spolkovych v »Ces. esp.c. 

Z&jmy vŝelidske (ĉas. propagujici organisaci vieho lidstva) zme- 
nily redakei (Smichov 1097) a snizily predplatnf (3 K). Vyilo jiz 1. a 2. cis. 
111. roemku. ‘ 


Esperantska korrespondence — Esperanta korespondado. 

Jednonasobnl otiŝtf ni oznimem stoji 60 h.. La unufo)a enpreso de V anonco kostas 
trojnisobnf K 1*50. Clenovf svazu a spolku 25 sd. trifoja 63 scL La anoj de P asodo kaj 

sdruzenych plat! pouze 40 1 hal.* resp. 1 K. atfUbj sodetoj pagas sole 17 sd, resp. 

Pro pnm£ predplatitele je prvf otiŝteni 42 sd. ror la abonintoj la unua enpreso 
zdarma. —‘VymWovati dopisy*), pohled- estassenpaga.— Intenangondelcteroj’X 

nice 3 )^ poSt znamlcy*), preji si: r .. ilL poStkartoj*), po^tnrarkoj 1 ) deziras: 

115. FAno Ludmila Vyŝkovski, Vvŝkov, Moravio-Austrio'.'). — 116. S-ro Char¬ 
les And efsfcn Dr., Louisgade 2Sf Thisted, Danuj^X ~ 117. S-ro j. Ferrer Str. 
Muntaner 111-4-2,Barcelona, Hispanujo. ) — 118L Shto Carlos Jorge, Faria € Castro 
Seminario, Funchal, Madeira Insnlo 1 ). — 110. S-ro Max Deutschmann, Frankfurt 
i Mam, Frenken Allee 151, Oermauttjo , >. — 12a Presidanto de Plevena e sper. 
grupo petas nebnlgarai kursestroj elsendi al li ia nomaro de tiui knrsanoi, kiuj de¬ 
ziras korespondadi kim kursanof en Pleven Bnlgamjo. — 121. F-ino Radka Koza- 
rova, gimn.^t.de VIL Klaso Pleven, Bulgaruio-X — 122.S-ro Marko 1. Koprivica, 
komercisto, Cememo Avtovac Herci'gwmo , )% — 123. S-ro Petro Bab if, G. N. O. 
Auckland, New Zealand*)^ 124. S-ro Dnro Vojkovif, apotekisto Klanjec. Za- 

gorje, Kroatujo. 



SPOR O METHODU VYVOJE MEZI- 

NARODN1HO JAZYKA. 

Napsal dr. Stan J^amaryt. 

MySlenka mezin&rodni reĉi je na postupu. Presvĉdĉeni, 
ze mezinarodni reĉi rnŭze stati se toliko reĉ umeli, st 4 v 4 
se kazdym okamzikem vŝeobecnĉjŝim. Sest skvelych mezi- 
n&rodnich kongresŭ esperanta dokumentovalo moinost prakti- 
ckeho uiivani esperanta tak dokonale, ze o ni uz skoro nikdo 
nepochybuje. Stafiĉky autor volapiiku mŭze se zadostiuĉi- 
nĉnim pozorovati ŭspĉch snu, ktery on po prve zaĉal realiso- 
vati v praxi. On, kmet osmdes£tilety, vidf, ie ne nadayno 
podnikl svŭj velkolepy sociologicky pokus, pokus o jehoz 
odvaze a ohromnosti nemĉl ze souĉasnikŭ nikdo ani tuŝeni. 
Neni to sice jeho system reĉi, ktery se rozŝiril, ale jeho je 
z&sluha, ze sestrojil system, ktery prvy osvĉdĉil se v praxi. 
Nemenĉ spokojen mŭze byti ovŝem i Zamenhof, autor 
esperanta, kterĉ kratce po zaniku volapiiku se rozŝirilo po 
celem svfcte a jehoZ dnes se uziva k mezin£rodnim stykfim 
v nejrozmanitejŝich oborech lidskĉ pr&ce mĉrou pomĉrnfc 
velmi velikou. Sen polyhistoru 17. stoleti se splnuje. M&me 
z toho srdeĉnou radost i my, kteri jako prosti vojici dali 
jsme se do sluzeb velike myŝlenky a vidime, ze nebojovali 
jsme nadarmo, ze malilinky krŭĉek, o nĉjz jsme mySlenku 
feĉi mezinŭrodni popovedli ku predu, byl skuteĉnym krokem 

lidstva vpred. 

Boj o zavedeni mezinarodni feĉi neni vŝak jeŝte skon- 
ĉen. Biii o to, jakym zpŭsobem bude mezinarodni feĉ za- 
vedena a jaky bude koneĉny jeji ŭtvar. Nemŭie byti sporu 
o tom, ze reĉi mezinarodni bude esperanto, hlavnfc pro svou 
schopnost vyvoje. Od roku 1887, kdy bylo po prvĉ publikovSno 
jako projekt umĉlĉ reĉi, rozvinulo se do dneŝka v feĉ velik£ho 
bohatstvi slovnikoveho, velikĉ snadnosti i ohebnosti gramatickĉ, 
i velike presnosti reprodukĉni. Ze slovniku tisice z&kladnich 
kmenŭ odvozena die pravidel derivaĉnich vedle rady slov- 
nikCk esperantsko-nirodnich uz i tada odbornych slovniku 
technickych, jako Ch. Veraxa tTocabulaire technique el technolo- 
gique franqais-esperanto «, a tehoz autora » Enciktepedia vorta- 
reto esperanta «, \abeuv maly konversaĉni lexikon » Vortaro de 
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esperanlo « a E. Boiracŭv : »Plena vortaro esperanto-esperanta 
kaj esperanlo-franca « . Tiz sestavovani technickych slovm'ku, 
kteri ui po tri Jita providi videcki kancelar esp. (scicnca 
oficejo) v 2 enevĉ, pokroĉilo velmi znaĉnĉ. Pravidla grama- 
tiky i slovm'ku esp. bylo v tichto pracich treba aplikovati 
na nejrozmanitejŝi ukoly. Tim, rozumi se, objevily se a vy- 
nikly vŝechny jejich dobri i slabĉ strinky. 

Pro odvozovinf a tvoreni slov v esperantu plat! dvi zi- 
sady: mezinirodnost a logika. Die prvĉ zisady prijimaji se do 
slovm'ku esp. vSechna slova mezinarodni, kteri oznaĉuji v kul- 
turnlch feĉech tyi pojem tak, ie piii se foneticky a dostanou 
prislulnou mluvnickou koncovku. Die druh£ zasady odvozujf 
(derivuji) se nova potrebna slova die zvliŝtnich logickych 
pravidel, sestavenych die analogie reĉi prirozenych. Logika 
a zadouci' presnost umili feĉi veli tei, aby pro kaidy pojem 
bylo jen jedno slovo, ale i aby pro kaidy pojem bylo jine 
slovo. A tu jsou nekdy obi uvedeni zasady v rozporu. Jak 
tento rozpor odstraniti, jak zabriniti tomu, aby snad v bu- 
doucnosti nevznikaly dialekty esperanta, aby totii slovo ne- 
milo dvou vyznamu neb aby pro tyi pojem nebyla dvi 
slova, kritce jak peĉovati o rozvoj esperanta po strince ja- 
zykovi, ta otazka zamistnavala esperantisty hned cd poĉatku 
hnutf. Ĉasopis »Esperantisto«, ktery vychazel od r. i889,tedy 
hned od zaĉitku hnuti, v Norimberce, byl pin rozmanitych 
nivrhŭ a podnitu v tom smiru. Prve desetileti reĉi prineslo 
taki ui prvi nivrhy na rozsihli reformy gramatickych i 
slovnikovych pravidel. Nivrhy ty ziskaly i pomirni dosti 
stoupencŭ (byl jejich privriencem i nynejŝi slavny esper. 
spisovatel Grabowski), byly koneĉnĉ podrobeny hlasovani 
tehdejŝich esperantistŭ a tu vitŝinou odmitnuty. Po ti venovali 
se reformist^ propagaci esperanta v puvodni jeho formi. 
Roku 1898 zaĉala mezinarodni kampah pro rozŝifeni espe¬ 
ranta a znamenite vysledky ti price vidime dnes. 

Jednoty v nazi'rani na moznost a zpŭsob vyvoje ovŝem 
nedocileno ani po tom. Je to pfirozeno. Nenif iidne ana¬ 
logic v dijinach vzdelanosti, die nii mohlo by se soudit na 
vyvoj umeleho jazyka a sociologie je jeŝti vida priliŝ mladi, 
nei aby mohla vypoiisti nebo jen predpoviditi vysledek 
sociologickych pokusŭv. Lze tedy souditi o naznaienych 
otizkach toliko die analogii vzdilenijŝich; a soudy takove 
jsou ovŝem jen pravdi podobni. To ov$em mi za nisledek 
nejen rozmanitost ŭsudkfl a nizorfi, ale i neŭstupnost a fana- 
tismus zastincŭ nikterych nizorŭ a hesel. Rozmanitost 
ŭsudkfi vici prospivi, neŭstupnost a fanatism Skodf. (Pokmĉ.) 
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LA EVOLUCIO DE TOLSTOJ. 

Bohcme vcrkis PhDr. Tranl. TfjejH, profcsoro dc la ĥlozoĥo en la bohema 
univcrsitato dc Praha. El la manuskripto dc 1 ’ aŭtoro tradukis H . Bouik<*.*) 

Tolstoj mortis ... La tuta civilizita mondo direktas la 
rigardon al Jasnaja Polnaja, kie sen ĉia ekstera pompo vilaĝ- 
anoj (mujikoj) kaj studentoj enterigis en naturan tumulon 
de arbara monteto la kadavron de sia granda instruanto 
kaj bonfaranto. 

Granda Tolstoj! — Ni sentas en tiu ĉi momento la 
bezonon montri nian respekton al lia memoro, Ne tiamaniere, 
ke ni ŝutante cindron sur niajn kapojn antaŭ la majesto 
de la morto funebru pri la perdo kaj dediĉu nin al la do- 
lorplenaj sentoj. Rilate la grandecon de Tolstoj eksilentas 
tiuj ĉi senfortaj ĝemoj, la morto perdas sian pikecon. Ni 
volas kliniĝi antaŭ tiu ĉi grandeco, levi nin pere de ĝi kaj 
manifesti por la ideoj, kies simbolo fariĝis por la estonta 
tempo la glora nomo de Tolstoj.- 

Kiu volas akiri plene la konscion pri la signifo de 
Tolstoj, tiu devas rigardi la tutan individuon, la tutan vivon, 
ĉian kreadon kaj ĉian penadon ĉu publikajn ĉu privatajn, 
kkl organikan tuton, en kiu ĉiuj komponentoj kuniĝas en 
unu rezultanton kaj ĉiuj estis necesaj por devenigi potencan 
indivuduecon kaj estas egale gravaj por povi kompreni gin. Nen- 
ion el tio, kion li kreis kaj pri kio li penis, oni devas pre- 
terrigardi taksante lian laboron, ĉio kondiĉas lian grandecon 
kaj klarigas lian influon. Krom «Milito kaj paco«, «Anna 
Karenina#, »La sonato de Kreutzer« egale valoras en tiu 
ĉi rilato »La konfeso«, «Klarigoj de 1 ’ evangelioj«, legolibroj 
por la infanoj, eĉ tiu mujika ĉemizo kaj mujikaj botoj, kiujn 
oni vidas sur portretoj de Tolstoj, estas esenca apartenaĵo 
por plenigo de lia individueco. La romanoj «Milito kaj 
paco«, «Anna Karenina# kondiĉas lian gloron de poeto, liaj 
broŝuroj kaj popularaj religiaj verketoj kondiĉas lian signifon 
por sociala evolucio de mizerigata Rusujo kaj tiu vilaĝana 
ĉemizo klarigas la preskaŭ piecplenan estimon, kun kiu amis 
lin la plej suba, sed samtempe la plej multenombra klaso 
de la rusa nacio, tiuj mujikoj, kerno de la rusa popolo de 
kies konsciiĝo kaj leviĝo dependas la estonteco ne sole de 
Rusujo, sed eĉ de la cetera Eŭropo. Nur ĉio ĉi kune pre- 
zentos al ni Tolstoj’on, kiun admiras kaj kies parolojn 
atentplene aŭkultis la tuta mondo. 

# ) Vidu ankaŭ: Signifo de I. TV. Tolstoj (prof. dr. Frant. Krcjci— 
Jos. Holub) cn ^Boh. csp.« 111 . (pĝ. 3, 24). La red . 
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Estas multaj, kiuj ŝatas en Tolstoj sole la poeton kaj 
kiuj lian postan agadon popular-klerigantan kaj religi-purig- 
antan rigardas kiel la dekadencon de potenca spirito, kion 
ill diversmaniere klarigas. Estas aliaj, kiuj plej alte ŝatas 
lian agadon soci-reformantan kaj Tolstoj mem rigardas 
sian artistan agadon kiel eraron, kiun li kondamnas per akraj 
vortoj. Kaj aliaj ŝatante ĉi ambaŭ estas ofendataj per tiu 
muĵika ĉimezo, per tiu penado vivi lau la principoj predik- 
ataj al la aliaj, ili vidas en tio vantoplenan deziron fari 
sin interesplena, trajton de la mezepoka romantismo aŭ ili 
rigardas lin kiel religi-mistikan fantaziulon, kiun sole la forta 
korpa konstituo savis de la lasta stacio, en kiu finiĝis la 
vivo ekzemple de Nietzsche aŭ de Comte, lu Mobius verk- 
us la libron: Das Pathologische an Tolstoj (Patologiajo 
ĉe Tolstoj) Kaj la plej saĝaj kaj prudentaj esprimas sian 
tutan indignon pri, kiel ili diras, ekstremaĵoj de Tolstoj per 
la*vorto utopismo, per kiu ili kondamnas lian ideon pri la 
mondo, liajn moralon kaj religion, asertante samtempe, ke 
ili defendas lian gloron de poeto kontraŭ li mem. 

Sed oni devas alimaniere rigardi al Tolstoj, por kon- 
atiĝi pri lia grandeco. Oni devas neniun flankon de liaj vivo 
kaj kreado ellasi au malsati. Kiu tiele faras, tiu vidas 
Tolstoj on malgrandigitan per la rigardangulo de sia vidma- 
niero, li ne atingos la meritatan ŝaton. La vivo de Tolstoj, 
la evolucio de tiu ĉi potenca individualeco iris seninter- 
rompe de la komenco ĝis la fino laŭ la supreniranta linio 
kaj kion oni vidas sur ĝia fino, tio estas kulminaĵo de ĉio, 
kio en li kuniĝis el la efikantaj fortoj kosmaj kaj sociaj per 
feliĉa kombino al la individua vivo. Tio ĉi estas celo, por 
kiu li vivis kaj kreis, por kiu li venis en la mondon, la celo, 
al kiu ĉio antaŭa estas rimedo kaj laŭ kiu oni devas taksi 
la valoron de la vivo de Tolstoj por la vivo de la tuto, 
por la homaro, car en lia evolucio, kiun oni povas detale 
postsekvi laŭ liaj propraj priskriboj, oni rimarkas la leĝon 
de suprenirado, sed ne de malsuprenirado, kiel ajn oni 
tion juĝas. 

La tiel nomata subita ŝanĝo, per kiu Tolstoj montrinte 
la malŝaton pri la arto transiris al la predikado de renask- 
iganta instruo kaj al la moral-kleriganta laboro, tiu ĉi 
ŝanĝo, kiu kaŭzis multan indignon en la sferoj de kritikistoj 
kaj estetikistoj, suprizas sole tiun, kiu ne atentis la organikan 
seninterrompecon de la evolucio de Tolstoj. Tiu ĉi ŝanĝo 
okazis en la zenito, supro de la kreanta energio artista, en 
la aĝo de maturiĝinta dumviva sperto, en la pleniĝo de 
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la vira forto kaj en la klara konscio. en la plena sano! Neniu el 
la kondiĉoj, per kiu oni klarigas la homajn farojn, atestas 
tie ĉi ian malfortigon, dekadencon. Tolstoj vivis kaj laboris 
ankorad dudek jarojn, lia kreanta poeta kapableco ne mal- 
aperis, kiel atestas brilaj partoj de la romano »Revivigo«, 
senkonkurencaj plastikaj skizoj »Sinjoro kaj servisto« kaj 
la ĉarmaj popolaj rakontoj. Kaj ĉu eble la problemoj, al 
kiuj li poste turnis sin kun la tuta forto de sia potenca 
intelekto, estas ne indaj je homo, ĉu la aliaj eminentaj 
homoj ne pasigis la tutan viyon per la penado solvi ilin 
kaj ĉu ili ne fariĝis ĝuste pro tio famaj? Esti moralisto, 
pedagogo, reformanto certe per si mem ne estas simptono 
de malfortiĝanta aŭ malforta spirito kaj la solvado de pro¬ 
blemoj socia, religia kaj nacia estas neceso de la vivo por 
ĉiuj ĉu grandaj ĉu malgrandaj. 

Kaj tiamaniere denove restus sole tiu mujika ĉemizo 
kiel simbolo de strangemo, car la strangemo estas sigho, 
se ne de abnormaleco, do ĉiam de io, kio povas senvalorigi 
eĉ la plejan grandecon. Kiom oni tion riproĉadas al li kaj 
kiom oni ŝercas pri tio alprenante en sferon de komikeco 
ĉiajn nekonsekvencaĵoj, kiujn Tolstoj faris penante efektivigi 
ĉe si mem la konsekvencojn de siaj etikaj principoj! En 
la principo, en la peno per sia propra vivo efektivigi la 
moralajn principojn certe estas nenio komika nek stranga,.., 
oni povus pri tio diskuti, sed mi mallonge diras: Tiu mu¬ 
jika ĉemizo de Tolstoj meritas farigi sankta relikvio, kiu 
al la venontaj epokoj rememorigadus la devojn, kiujn havas 
la inteligentuloj kaj riĉuloj al la malriĉaj kaj nezorgitaj 
sferoj, per kies laboro kaj mizero estas kondiĉita ilia rela- 
tiva bonstato. 

Sekve estas nenio, kio trudus al ni en la tiel nomata 
ŝanĝo aŭ renverso en la evolucio de Tolstoj vidi dekadencon. 
Sekve ankaŭ la evolucio de Tolstoj ne kulminis en lia 
poeta kreado, sed en tio, kion oni vidas sur la ĥno de tiu 
supreniranta linio, lad kiu iris lia evolucio. Tiam mi diras: 
Plej alte staras Tolstoj kiel heroldo aŭ se on» 
deziras kiel apostolo de la humaneco, de la 
principo pri la egaleco, libereco kaj frateco 
inter ĉiuj homoj senescepte. 

La poeta gloro estas piedestalo, de sur kiu li estas 
rajtigita paroli al la tuta mondo; la gloro de poeto donas 
al liaj paroloj gravecon kaj estas potenca, neanstaŭebla 
Timedo en la batalo, kiun li entreprenis por la idealo pri 
la morala altigo de la homaro. Per la poeta kreado Tolstoj 
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fariĝis granda, kaj per la batalo por la moTala idealo li 
elkteskis ankoraŭ pii supren. Kaj lia tuta grandeco estas 
brilanta stelo de la konsolo por tiuj, kiuj en efektivigo de la 
idealo de la humaneco vidas la savon en la nuna anarKio 
de la socio. Per tio ĉi Tolstoj fariĝis la plej granda bonfaranto 
de la nuna homaro. 

O/ 


LA ESENCO KAJ EVOLUCIO DE LA 

HUMANECA 1DEO. 


La 1 . ĉapitro (Enkonduko) dc la vcrko »ldedly humanilni* (Idcaloj dc la 
humaneco, 1901) dc prof. dr. T . G• Masaryk . Kun la pcrmeso dc l’autoro 

cl la bohema lingvo tradukis ft. 7 (. Bousk<*> 


La moderna homo havas sorĉan devizon »humaneco« 
— *homeco« — »homaro« — per kiu ĝi komprenigas ĉiujn 
sia'jn dezirojn preskaŭ tiel, kiel la homo en mezepoko resume 
esprimadis ĉiujn siajn sentojn kaj penojn per la vorto Kristano. 
Tiu ĉi humaneca ideo, homeco, estas la fundamento de ĉiuj 
nuntempaj aspiroj kaj klopodoj, precipe ankaŭ nacionalaj, 
kiel oni scias jam el la diro de Kollar: »Se vi vokas Slavo, 
ĉiam resonu al vi homo.« 

Komencante de la renesanco kaj reformacio naskiĝas 
tiu ĉi nova etika kaj sociala idealo apude de la kristana; ĉi 
tiu idealo baldaŭ fariĝas kontraŭkristana kaj superkristana: 
la homo — humaneca ideo, humanitismo. 

Ci tiu idealo disvolviĝas iom post iom. Per la re¬ 
formacio parte liberiĝas la racio (prudento), naskiĝas la mo- 
ralo senasketisma, devenas ŝparemo kaj laboremo; samtempe 
sekve la disvastiĝon de la legoscio kaj de la legado en Sankta 
Skribo oni transprenas la malnovatestamentan energion. Krom 
tio al la renesanco kaj reformacio taŭgas la transprenado de 
klasikaj idealoj pri la vivo, precipe de la romaj politikaj 
virtoj kaj artisma opiniaro pri la mondo kaj vivo. Plue evo- 
lucias la scienco kaj nova filozofio, liberiganta la 
racion plene de la domita eklezia aŭtoritato. La grandan 
praktikan signifon en la nova tempo havas la ŝtato, komence 
la absolutisma; ĝi regatigas al si la eklezion t. e. ĝi donas 
al la politikaj virtoj la saman, ofte la pli grandan valoron ol 
al la ekleziaj; la roma rajto kaj ĝiaj principoj fariĝas esenca 
parto de la modernaj principoj kaj de la moderna socia 
organizo. La novatempa ŝtato dum la daŭro de la tempo 
fariĝis pli kaj pli demokratia kaj popola, kaj tiu ĉi pli 
popola ŝtato proklamas en la XVI11. jarcento la homajn 
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kaj individuajn rajtojn (La amerika kaj franca revo- 
lucioj). El tiuj ĉi homaj rajtoj naskiĝas poste la naciaj 
kaj lingvaj rajtoj, la socialaj kaj ekonomiaj rajtoj 
(ekz. la Tajtoj je laboro, je minimumo por ekzisto k. t. s.) 
kaj fine jam kodiĝas la virinaj kaj infanaj rajtoj 
(moderna familia rajto). 

Tiel disvolviĝas la ideo de humaneco kaj korpiĝas en 
la moderna socia vivo. 

La esenco de tiu ĉi nova humaneca idealo montriĝas 
ankaŭ en tio, ke oni rigardas ĝin kiel naturan. Oni serĉas 
la fundamentojn de la naturaj religio kaj teologio, de la 
naturaj rajto kaj moralo, de la natura (origina) stato de 
la socio, ŝtato, kaj fine la filozofio havas kiel bazon la 
naturan (»sanan«, »komunan«) racion kaj la arto, ĉiam pli 
konsciplene serĉas la naturon. La idealo de la humaneco 
estas unuvorte, la natura, nova idealo kontraŭ la historic 

donita, malnova. (Fino.) 

< 2 / 

DEVENO DE LA MA1ZO. 

Rakontas Fr. VI. "Lorenz . 

Ĉe Indianoj guaraniaj de Sudameriko oni renkontas 
jenan legendon: 

En la tempoj, kiuj sin perdas cn la nokto dc la anti- 
kveco, vivis la Indianoj tre malproksimc unuj de 1 aliaj, kaj 
estis necese, ke ĉiu familio zorgu pri si mem, serĉante la 
nutrajon per la ĉaso aŭ per la fiŝkaptado. 

Du ĉasistoj tamen vivis kune, kaj estis la solaj, kiuj 
helpadis unu la alian en la laboroj, dividante inter si kaj 
siaj familioj cion, kion ili akiris. Unu tagon, kiam ili eliris 
ĥŝkapti^ diris unu el ili, kies nomo estis Avati : 

»Cu ne estus eble, ke Njandejara, la Granda Spirito, 
kiu sendas al ni la birdojn de la ĉielo kaj la bestojn de la 
tero por nutrajo nia kaj de niaj gefiloj, bonvolu doni al la 
homaro alian specon de nutrajo, pli facilan por kolekti? La 
sovaĝaj fruktoj daŭras malmulte, la ĉasaĵo kaj la fiŝoj ofte 
mankas a! ni, kaj ni fartus tre malbone, se ni ne havus la 
radikojn de iuj plantoj kaj la burĝonojn de V palmujo por 

mangi.« . % “ 

En tia interparolado pasis la horoj; la fiŝkapto ne estis 

sufiĉanta en tiu ĉi okazo. En la sekvanta tago frue ili pre- 
paris iliajn arkojn kaj sagojn kaj iris en la arbaron ĉasi, sed 
egale kun malgranda rezultato: la birdoj kaj la kvarpieduloj 
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estis foririntaj en alian regionon, kaj la ambaŭ amikoj apenaŭ 
ricevis la kvanton necesegan. Dum la tuta monato la manko 
estis sentata. 

En iu vespero interparoladis Avati kun sia amiko, sid- 
ante annbaŭ sur trunko, kiu servis al ili kiel benko, proksime 
de la pordo, kiam aperis al ili brava militisto, kiu eliris el la 
mallumo, tuta envolvita en lumradioj. Li alpaŝis al ili kaj 
diris: *Mi estas sendito de Njandejara, kiu aŭdis viajn 
plendojn kaj sendis min por zorgi pri la nutrajo, kiu mankas 
al vi. Mi devas batali kun vi ambaŭ, por vidi, kiu estas la 
pli malforta; tiu-ĉi devos oferi sin kaj esti enterigita pro¬ 
ksime je la domaĉo. El la enterigejo elkreskos planto utila 
al la homoj kaj donos fruktojn, bonegajn kaj sufiĉantajn por 
nutri ĉiutempe viajn du familiojn kaj ĉiujn, kiuj gin plantos.a 

Tuj komencis la batalo. La pli malforta estis Avati. 
Li estis mortigita de la sendito de la Granda Spirito. La 
vivbrestinta amiko enterigis lin, plorante pro la neevitebla 
disiĝo; kaj la militisto malaperis en la ombro, el kiu li estis 
veninta. 

La ĉasisto devis labori multe kaj longatempe resti en 
la arbaroj kaj sur la kampoj, por kolekti la nutrajon necesan 
por sia familio kaj por tiu de la mortinta amiko. En unu 
de la unuaj tagoj de la printempo oni estis surprizata per 
agrabla sciigo, ke sur la enterigejo de Avati estis kreskinta 
bela planto de grandaj verdaj folioj kaj orsimilaj spikoj. 
Tiam la ĉasisto vidis, ke efektiviĝis la promeso, farita de la 
batalinto, kaj trankviliĝante li komprenis la grandan saĝecon 
de Njandejara, kiu faras, ke la ofero de bona homo fariĝas 
fonto de bono por ĉiuj. De tiam la guaranioj nomis tiun 
planton »avati« (t. e. maizo), je la memoro de 1’ oferita Indi- 
ano, kaj plantis zorge en siaj malgrandaj plantejoj la belajn 
grajnojn, de kiuj la spiko, fransirante el mano al mano, 
simboligas la unuiĝon kaj sinceran amikecon. Neniu bona 
Indiano forgesas, ke la sufiĉegeco, kiun donas tiu mirinda 
nutrajo al la homoj kaj al siaj bestoj, devenas de la ofero 
de fidela amiko. 

< 2 / 

RAPORTOJ KAJ NOTIZOJ. 

Kultura signifo de la komerco (El la raporto »La organize dc 
la komerco per esperanto* prezentita a] la 1 . kongreso de UEA). La plej 
granda parto dc nia kultura estas suldata al la komerca agado de la 
homaro. La bonstato de la homoj estas bazita lastvice sur la komerco. 
La komercisto alportasla produktajojn de la metiisto, de la fabrikisto 
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al la konsumanto, tiamanierc cgaligantc scnvaloran supcrfluon ĉc unu kaj 
prcmegantan mankon ĉc la alia. La mizeron dc la malsato la komerca agado 
igas prcskaŭ nekonata cn la landoj aliĝantaj al la internacia trafiko. — 
La komcrco aliformigas naturproduktaĵojn cn kapitalon, laboron cn panon; 
ĝi nutrigas milionojn da homoj v ĝi krcas riĉajojn, ĝ fruktoportigas la 
homan spiriton, la inventcmon (cltrovemon), ĝi vckas la emon al belaj 
artoj kaj krcas novajn bczonojn. — lnstigantc prcskaŭ ĉiujn kampojn dc spirita 
faro, la komcrco plibonigas la instruadon, apogas la scicncojn. Gi pliakrigas 
la pcnsadon, plimultigas la kapablojn dc 1 ’ ccrboj. — Car la komcrco 
bezonas pli rapidan kaj ccrtan intcrŝanĝon dc la nccesaĵoj, ĝi cstas krcanto 
dc bonaj vojoj, dc fcrvojoj tranĉantaj vastajn landojn kaj ŝtonegajn 
montarojn kaj konstruiganto dc sipkolosoj rapidsulkigantaj la ondojn dc 
T occanoj. Gi scias vcnki obstinc ĉiujn naturajn barojn. — La komcrco nc 
povas limigi sin al la anoj dc unu lando. La divcrscco cn la produkt- 
kapablcco dc la tcrpartoj kaj la divido dc la laboro kaŭzas, kc la bczonoj 
dc unu popolo nc povas csti kontentigataj cn la lando mcm. La komcrcisto 
dcvas alporti nutrajojn kaj vcstoŝtofojn cl ĉiuj partoj dc la mondo. Aliflankc 
li scrĉas aĉctantojn por la produktajoj dc la hcjma industrio cn ĉiuj ĉcfaj 
landoj. Ticl la komcrco transsaltas ciujn limojn politikajn. Ĝi alproksimigas 
la naciojn, ĝi diskonigas la kulturajojn dc unu lando al la aliaj, ĝi intcr- 
ligas amikc la naciojn, ĝi donas al ili komunajn intcrcsojn. — Do ĝi v*kas 
cn la popoloj la scnton kaj konscion. kc sole amika konsento kaj paca 
kunlaboro povas progresigi la bonstaton dc la homaro, ĝi firmigas la 
penson pri la unucco dc la homaro. — Ncniu povas kontraudiri la fakton, 
kc la komcrco cstas ccfa krcanto kaj portanto dc la kulturo. Gi cstas ilo, kiu 
kondukos la homaron al la plej granda pcrfcktcco. W. A. Vogler (Hamburk). 

La societo de Blanka kruco, batalanta por la purcco dc la seksa 
vivo inter la junaj viroj, havas 3812 membrojn cn 342 lokaj filioj (311 cn 
Germanujo, 17 cn Svisio, 14 cn aliaj landoj). La ccntro dc la societo cstas 
cn Berlin. Nkb. 

o/ 

PROBLEMO] KAJ OPINIOJ. 

Aŭtokritiko de Uniestroj. Oni diras, kc konati&i pri siaj craroj 
kaj mankoj cstas la unua grava paŝo por la boniĝo. Sc cstas vcrc, tiam 
la ĉcfuloj dc aBohema unio esperantista* baldaŭ fariĝos bonaj homoj kaj 
bonaj esperantistoj, car ili jam kuraĝis konfesi publike, cn sia 11. kongreso, 
siajn pekojn. Mi almcnaŭ kredas, kc ili pensis pri si mcm dirintc tiujn 
ĉi parolojn: »Oni nc malaltigu la intcncojn dc alia. Ni nc malhclpu unu 
la alian. Ni ankaŭ respektu la karakteron dc la alia, sc li havas bonan 
karakteron, car li cblc troviĝas cn aliaj vivkondiĉoj kaj pro tio li dcvas 
iri alian vojon«. »Pluc ankaŭ nc cstas esperantisma-frata agado, sc frakcio 
nc apartenanta al ccntro provas gajni por si la klubojn dc la ccntro per 
flugiloj (ankaŭ per buŝa parolo, kicl ckz. iu redaktoro faris cn Liboc. Rim. dc la 
red.). Aŭ sc iu sub preteksto dc esperantismo cllogas monon dc alia « (cu 
okazis io simila? mi nc povas kredi. Rim dc la raportinto). »... cstas nc- 
ccsc, kc la malpli klcraj scrcu okazojn por pH profundigi sian klcron. 
Sed honcstcco kaj justcco cstas nepre ncccsaj. Mi cstas konvinkita (ni 
ankaŭ. La red.), kc dum tempo oni forlgos cl ĉiuj societo] esperantistaj 
homojn nchoncstajn, kiuj entrudas sin cblc sub preteksto dc esperanto 
por scrĉi nchoncstan profiton aŭ havas karakteron malbonan. La cllcrnado 
dc esperanto nc cstas bedaurinde ilo por nobligi karatcron, sc ĝi cstas 
malnobla, kaj la esperantisma lernejo nc cstas institute morala; sed kontraŭc 
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la celado disvastigi espcranton ne devas scrvi kicl preteksto por cntrudi 
sin cn socicton de honcstaj, sinceraj homoj. Ni devas paciĝi kun la fakto, 
kc tiaj homoj profituzas cion bonan, do ankaŭ esperanton. Sc ni estas 
konvinkitaj, ke ni devas eviti iun personon pro ĝia malbona karaktero, ni 
devas klopodi pri forigo de tia persono el niaj vicoj, kie brila frazo pri 
esperantismo povus malfermi al ĝi vojon cn socicton, kiun iji ne indas.c 
»Tiu }aluzo malutilas pli ol ĝi utilas al nia komuna afero. Ciu ne povas 
csti gvidanto kaj kontraŭe, simpla agema batalanto. membro de klubo (ne- 
membro ne? La red.), povas utili pli ol cstro, kiu malageme sidas sur 
sia trono«. aEstus dezirinde, ke tiu trista (ho, dio, de kiani »Ĉas. ĉcs. 
csp.* idiĝas? trifoje sur unu paĝo mi legas la idan vorton atrista*, kvankam 
la fundamentistoj ĉiam diras amalĝoja*. La rap.) fakto plej baldaŭ malaperu 
en la mondo kune kun la malbenita nacia kaj religia malamoj.* Tre ĝustan 
kaj bone trafantan aŭtoportrcton prezentis en la kongreso la ccfuloj al la 
regata popolo (ni devas kredi, ke ili parolis pri si, car ili ne nomis iun 
alian) — ni atendu nun, £u venos la konsekvenco: pliboniĝo. Tiam estos 
vere tre facila konkordo kaj kunlaboro. JVemo. 

< 3 / 


KRON1KA A KOMENTAR. 

Universitni kollegium o jazydeh umelych. Na berlinske uni¬ 
versity konA prof. dr. Ad. Schmidt — ktcry jc cestnym clenem svazu 
nem. csp. — ĉteni aGeschichtc und Theorie kunstlichcr Vcrstandigungs- 
mittclw f v D£jiny a theorie umelych prostfedku dorozumivacich). Prednasky 
zahajene 7. list. 1910 konaji se v pondeli od 6. do 7. hod. v poslucharne 
its. 13. U nas by se ovŝem zadny universitni profesor nebo docent »ne- 
sniziW k takovym pfednaŝkam . . . 7 ikb. 

Hygienicka vystava v Draicfanech a esperantist^. Od mesicc 

kvetna do rijna r. 1911. bude v Drazcfanech usporadana obrovska raezi- 
narodni vystava hygienicka, k niz jiz nyni deji se rozsahle pripravy ve 
vscch zemich. Na tito vystave bude zfizena zvlastni prijimaci kancelaf 
pro esperantisty, kdc kazdy esperantist», ktcry navstivi Drizcfany, obdrzi 
veskera potrebna vysvctleni o meste i vystave. Krom£ toho kazdemu espe- 
rantskemu navŝtevnikovi budou k sluzbam policiste (poĉtem 40) a kondukteri 
tramwaye (30), kteri znaji esperanto. Vybor spolku aSocieto Esperanto* 
rozhodl sc uspofadati ve dnech 16.—18. srpna r. 1911. (to jest tesn& pred 
mezinarodnim sjezdem csp. v AntvcTpich) schuzky cizich i domacich espe- 
rantistŭ. Jednotlivci i spolecne vypravy esp. (zejmena jedouci do Antverp) 
budou vfclc prijati. Proto, kdo pojede do Draicfan nebo jen Drazcfany, 
vyhledej kancelaf csp. na vystaviSti. T^amilla J ŭrth, 

Esperanto v saskem parlamentu. V 68. zascdAni druh^ komory 
saskeho zemskeho snemu podaval 28. dubna 1910 tovArnik dr. Albert Steche, 
pfedseda mistni skupiny svazu saskych prumyslniku v Lipsku, vicepresident 
Hansabundu atd., jako zpravodaj finaneniho vyboru zprAyu o tcchnickych 
uĉilistich v Saske Kamenici (Chemnitz). Ke konci svA zpravy mluvil o dŭ- 
leiitosti esperanta pro techniky a pravil mezi jinym: »Na konci chtfl bych 
upozoraiti na to, it by se doporuĉovalo, aby dotycna uĉiliŝte a jejich 
nAvŝtevnici venovali pozornost esperantu. Tato pomocna mczinArodni rc£, 
ktcra uspisne pripojuje se k mezinArodnirau pismu notovemu a ĉislŭm, 
rozŝifila se v poslednich dvou letech tak, zc ten, kdo jc nucen obĉas jed- 
nati s cizinou, jak se to stane zAkŭm dotycnych uciliif, nemuzc prcziratl 
jeji rozŝireni. Bohudik je posluchaĉŭm drazdanskA techniky poskytnuta 
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prilczitost uĉiti sc esperantu, ncbof jcden z pinu profcsoru zahijil o ncm 
zvlastni ctcni. Jiz v poslednim zascdani pri porad* o 60. clanku poukazal 
poslanec p. dr. Zocphcl na rozsircni cspcranta, a tak* nynejsi zpravodaj 
pro 60. *lanck o obchodnim a prumyslovem skolstvi ulozil mi, abych tu 
vcc znovu privcdl na prctrcs.« Na to uvcdl dr. Stcchc radu fakt a dat 
svcdcicich o rozsircni cspcranta, jmenovit* o jcho rychl*m rozvoji behcm 
postednich dvou let a konĉil : aVzhlcdcm k temto skutccnostcm byl bych 
rdcccn vysokemu ministerstvu, kdyby vcnovalo pozornosl rozvoji tchoto 
prostredku dorozumivaciho a ducha vzdelavaciho, ktcry muzc logick*mu 
mysleni uplne nahraditi studium starych rcci.a — Jest* v jedn* z dalŝich 
schuzi vritil sc dr. Stcchc k esperantu znovu a to pri polozcc o tovarnc 
na porculan v Miŝni (Meissen) a pravil: »Dlc usneseni finaneniho vyboru 
mam dnes podati zpravu o 8. poloice atovarna na porculinc. Zprava byla 
nam rozdana tistena i mohu na ni toliko sc odvolati. Osobne k ni pozna- 
mcnavam toliko to, zc velika vaha prikladi sc ucinnd a vhodn^ rcklam£ 
vyrobku tovarny a aby k ni bylo uzito co mozna vŜcch modcrnich pro- 
stfcdkŭ. Toz nedivno upozornil jsem prilezitostnc na esperanto pri stitnich 
ucilistich a myslim, ze, pres to, zc nekteri budou snad potfisati hlavou, 
proĉ tak vfclc sc toho dŭlczitĉho hnuti ujimam, bude vis intcrcsovati 
sdelcni, zc pekny ĉlanck o tovarnc na porculan, ktcry prcdklad&m, byl 
sepsin esperantem. To by same o sob* nebylo nic zvlastniho, kdyby, pri 
t*to prilczitosti nebylo sc ukazalo, zc tato rcklama m*Ia zed a mimoradny 
ŭspech. To ovŝem jc vc shod* i s rcklamou, kterou provid*ly i jin* vclk* 
spoleĉnosti, na pr. Dcr weisse Hirsch, Naturhcilanstalt Bilz, strojirna Seidel 
a Naumannova, akc. spol. Hŭttigova, kter* vesmes uzivaji tohoto novcho 
rcklamniho prostredku. Zmin*ny ĉlanck vyvolal v Anglii vclkou pozornost 
a Anglican*, zvlifct* jcden vclmi bohaty pin. ud*lali za to tolik rcklamy, 
ic sc ŭĉinkcm toho clanku prodalo do Anglic skoro za 20.000 marck 
miscnskych porculanovych vyrobku. Ncnl nezajimavo podati vam o tom 
zprivu.c Kdy bude jednati sc o esperantu v n*ktcrem zikonodirncm sboru 
rakouskem? K* 

2 urnalista O esperantu, Znamy ncmccky propagitor cspcranta 
dr. Kandt dostal od chcfrcdaktora ĉas. aHagener Zeitunge (p. Hartcnfcls, 
Hagen i. W.) tento dopis: »Vclcct*ny pane, pred 6 tydny psal jstc nasi 
redakei, zda bychom byli ochotni pracovati v nasem casopisc pro mezini- 
rodni jazyk esperanto. 2idny z nasich redaktoru nezabyval sc az do t* doby 
timto jazykem mezinirodnim, i chteli jsme drive seznati jazyk nezli jej 
doporuĉimc obcccnstvu. Koupil jsem si mluvnici a za dvanact dni nauĉil 
jsem sc esperantu tak, it mohu psiti tyto fadky.c Kolik redaktoru jc tak 
sv*domitych, aby rovou v*c prozkoumali nezli ji zavrhnou? likk* 

II. schŭze vychodoieskych esperantistŭ spojeni s vystavkou 
csp. vkusn* upravenou konala sc v Pardubicich dne 8. t. m. za hojnc ik isti 
(pres 80 osob) cspcrantistŭ z Pardubic, Chrudimi, Litomyslc, Hradcc Kn- 
lovc, Ĉcrv. Kostclcc a Prcloucc. Schuzi zahijil o 2 h. odp. v upravnych 
mistnostcch hotelu Stfcbskych p. dr. Fousck, naccz ucastniky pozdravil sekre- 
tir aSvazu ĉcs. csp.« p. Schmidt. Z bohatcho programu pfipomcnouti slusi zc- 
jmena pŭvodni, poctick* price esp. p. dra Schulhofa z Pardubic, kter* zdarile 
predncsla si. Schulhofova, dramaticky iert p. Kudrny z Chrudimi, provedeny 
mladou druzinou chrudimskou a prisp*vck p. dra Fouska, ktcry pfcdncsl svŭj 
esper. prcklad zajimav*ho feuillctonu Hork*ho aDektria akacioc. V dalsi 
cisti programu podal odb. uĉitcl p. Kudrna interessantni ukazku sv* metody 
vyucovini esperantu pro utlou mlidez, naccz zistupci jcdnotlivych klubtx 
(Pardubice — p. Horenovsky, Chrudim — p. Gallit, Hradcc Krilov* — 
si. Melicharova, Litomysl — p. Metys) pfednesli zprivu o ĉinnosti svych 
klubŭ a zkusenostcch pri tom nabytych. Pri t* prilczitosti v*noval sekretaf 
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• Svazu ĉcs. csp* p. Schmidt vfclou vzpominku (ktcra byla nadscne akkla- 
movana autoru pfvni ĉcsk£ puvodni uccbnice cspcranta, pardubickemu 
rodaku Lorcnzovi, ktcry jc stale oddanym stoupencem puvodniho esperanta. 
Pri volnych nivrzich jcdnomyslnc prijata resoluce, v niz vyslovuje sc urĉitc 
ocekavani, zc poradatclstvo 11. vserakouskeho sjczdu csp. v Prazc y rocc 1911 
vyzvc vsccky ĉcskĉ korporacc esperantistu bez rozdflu k ucastcnstvi, jak 
toho vyzadujc zajem spolccnc vcci a dustojneho zastoupeni ccskeho hnuti 
csperantistickeho pfed ostatnimi esperantisty rakouskymi. Za misto pristi 
schuzky (v dubnu 1911) ustanoven Hradec Kralov£, naccz kratkym doslovem 
dra Fouska ukonĉcna tato zdarila schtizka, jiz sŭĉastnili sc svornĉ ĉlenovĉ 
Svazu i Unic a ktcra jako drivcjsi schuzky v Luhacovicich a Nasavrkach oprav- 
nujc k nadeji, zc koncĉnĉ dojdc precc k svornd praci obou ĉcskych organisaci 
esperantistickych pres odpor nekolika fanatickych ncpfatcl v Unii. Sch. 

Esperanto mezi Cecily (Vyznam cspcranta pro Ccchy. Organisacc 
esperantismu u Ĉechŭ). Pod timto nazvem vydal *Svaz Ĉcs. csp.« 4strŭn- 
kov£ propagacni pojednani o vyznamu cspcranta pro n&rod cesky a o roz- 
voji a organisacl hnuti esperant. v narode ccskem. Letak, k nemuz pridan 
jest »Abecedni ukazovatcl ecskych esperantistu* a program revue »Ĉcs. 
csp.*, vysel jako 3. cislo sbirky wlnformacni letaky o esperantu#. Jc to 
vyborna a levna (2 hal.) pomŭcka propagaĉn% vhodna zejmena k ŭĉinne 
propagaci v kruzich, ktcrc sc obivaji, zc esperantism ohrozuje individu- 
alitu narodni. Kazdy spolck, kazdy jednotlivee mĉl by letak tento hojne 
rozsirovati pri prcdnaskach, kursech, soukromych rozhovorcch, vc schiizich, 
korrespondcnci a pod. Objednavky vyrizujc gen. sekretar »Svazu ĉcs. csp.« 
p. Mil. Schmidt, fin. koncipista Praha- 11 ., Hybernska 1036. 0 . S . 

< 3 / 

1NFORMACE A DOKUMENTY. 

Tolstoj V esperantu. Veliky spisovatcl a myslitcl rusky, prcsvĉdĉeny 
pfiznivee hnuti csperantistickeho, ktcry nekolikrate vyslovil sc pro esper- 
anto, ktcry uspisil vydavani prveho csp. ĉasopisu a ktcry sam pomyslcl 
na vydavani sveho ĉasopisu csp., v ncmz by siril sve uccni (viz o tom 
Krumpholcuv Planck, ktcry pro nedostatek mista musili jsme odloziti do 
ĉisla pristiho), L. N. Tolstoj pochopitclne nascl i sve prckladatclc do 
cspcranta a tak nckolik drobnych praci tohoto vclcducha zdobi i csp. litc- 
raturu. Samostatne vysly povidky »Dio ĉiam veron vidas« (prcl. lv. Lojko) 
a »La unua brandfaristo* (prcl. A. Burenkov), v ĉasopiscch uverejneny 
byly aPrudento kaj kredo* (La Esperantisto, 1895)* aFransuazo* (Lingvo 
intcrnacia, 1899), » Karma# (t.), »Pri la cdukato dc infanoj* (Revuo intcr¬ 
nacia, 190a), »Pcnsoj dc saĝcguloj* (Lingvo int., 1904), »Tri mortoj* (Lingvo 
int., 1910) a a La patriotismo kaj registaro* (Ccsky esperantista, 1910). 
Pfeklada sc aAnna Karenina*. Hib. 

. Oficielni zastoupeni vlŭd na mezindrodnich sjezdech esper¬ 
antistu. Neni nezajimavo sledovati, jak postupnc na kazdem mezinarodnim 
sjczdu csp. pribyva pocet statu, ktcrc sc daly zastupovati oficiclnc pri tcchto 
manifcstacich esperantismu. Na sjczdu prvcm (Boulognc-sur-mcr, 1905) 
i druhem ( 2 cneva, 1906) nebyl zastoupen zadny stat. Na 3. sjczdu (Cam¬ 
bridge, . 1907) byl zaslupce jednoho statu, na 4. sjczdu (Dr&zcfany, 1908) 
mely zastoupeni dva staty, na 5. sjczdu ; Barcelona, 1909) byli zastupci tfi 
statu a na 6. sjczdu (Washington,. 1910) bylo jiz zastoupeno ŝcstnactc vlad. 
Jak bude Ictos a dale? Hkb. 

< 3 t 
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ZPRAVY SPOLKOVE. 

Klub esperantistu na Krai. Vinohradech konal dne 30. fijna t. r. 
mimofadnou valnou hromadu v klubovni kavarni »Brczincc«. Za aCcskou 
spoleĉnost esperantistu* dostavil sc p. Berger, za redakei aĈeskeho espe- 
rantisty* p. Iglaucr; dale zastoupeny byly nekolika delcgaty »Klub esperan¬ 
tistu malostranskych* a aPrvni damsky cesky spolek esperantsky*. »Svaz 
ceskych esperantistu* (B. A. E.), jakoz i generalni sekretir teto ustfedni 
organisacc ceskych esperantistu p. Dr. Mil. Schmidt zaslali pozdravne do- 
pisy. — Valnou hromadu zahajil mistopredseda pan Albrecht, naĉez jed- 
natel p. Brotan kratce nastinil priĉinu, pro kterou mimoradna valna hro- 
mada byla svolana ; sdeluje, ze mimo nekolika clenu vyboru, kteri presidlili 
z Vinohradŭ a neni jim mozno na dale zast&vati funkce vc vyboru, pred- 
seda pan Hradil vzdal se sve funkce a ze tudiz mimoradna valna hromada 
byla svolana, aby vybor by] doplnen, by v zimnich mcsicich, nejvhodnejsi 
to dobc ku propagaci esperanta, ĉinnost klubu ncvazla. — Na to prikro- 
ccno bylo k volbam, pfi nichz predsedou zvolen pan Dr. Mil. Schmidt, 
generalni sekretar aSvazu ccs. esperantistu* a do vyboru pp. Ant. Albrecht, 
Josef Bczdek, Rudolf Brotan, Bohumil Brozek, Otakar Wurstial a slccny 
Aniĉka Mareŝova a Mana Karlikova ; ve vyborove schŭzi na to konane zvolen 
byl jednatelem opftne p. Rudolf Brotan, ufednik Prazskc uverni banky. — 
Na to prcdsedajici pan Albrecht pfecctl doill dva volnc nivrhy p. Bro- 
tana. — V ŭvodu prvniho navrhu zminuje se jeho podavatel o zhoubnych 
pomercch, ktere zavladly ve vedeni druheho ustredniho svazu ceskych espe- 
rantistŭ aBohema unio esperantista*, dotyka se sporŭ mezi B. A. E. a B. U. E., 
a uvadi, ze spory ty jsou razu jen osobniho, ze vyvolany byly nĉkolika 
osobami, jez representuji Unii a ze spory ty skodi rozvoji esperanta. — 
Vysvetlujc dale, ze aBohema asocio esperantista* jiz nekolikrate sc pokousel 
dociliti dobrou shodu mezi temito dvema ustfednimi organisacemi a ic 
i vinohradsky klub v te veci podnikl patricnc kroky, ze vsak vcŝkcrc po- 
kusy byly zmareny odsouzeni hodnym jednanim Unie. — Po vysvetlcnf 
stavajicich okolnostf navrhuje p. Brotan, aby valna hromada se usnesla na 
tom, by vinohradsky klub vystoupil z »Unic« a ve druhim svim navrhu 
z&da, ahy tyz klub pristoupil za clena ustredniho svazu aBohema asocio 
esperantista*; oba tyto navrhy byly jcdnomyslni pfijaty. — Dluzno 
jeŝte podotknouti, ze valni hromade te pritomen byl tez p. Kuhnl, redaktor 
aĈasopisu ceskych esperantistu* a sekretar Unie, ktcryi snazil se vyvratiti 
tvrzeni pane Brotanovo, byl vŝak pfi debale, ktcrii sc sŭĉastnili pp. Iglauer, 
Berger, Mikota, Brotan a Kuhnl veenymi duvody umlccn. — Timto krokem 
vinohradsky klub, ktcryi jest znam jako jeden z nejseriosnejsich klubu espe- 
rantskych, dokazal, ze ŭĉclem jeho jest jedine propagace esperanta a ic 
ncchce brati ŭĉast na stvanicich, vyvolanych nekolika pany, jimii Unie jest 
representovana, a mozno doufati, ze skutek tento najde nisledovniky i mezi 
ostatnimi kluby dosud v Unii sdruzenymi. Jest zdc zijiste na misti pana 
Kuhnla upozorniti, ze mezi ccskymi esperantisty svita. 

Pravidelne schuzky ĉeskych esperantistu (I.) Pro informaci 

tem, kdoz cestuji, sdelujemc, kdy a kdc najdou v tom ktcrem mistĉ espe¬ 
rantisty pohromadc. V Praze konaji se schuzky esperantistu v titery od 
8. hod. vcc. v restaurantu Kolarove ( 1 . Celctna ul. — Ĉcs. spoleĉnost 
csp.\ ve stredu od 8 hod. vcc. v restauraci »V laznich* ( 111 . Lazcnska ul. ~ 
Klub malostranskych csp.) a »u Libalŭ* (Vll. Belskeho tf. — krouzek csp.) 
ve ctvrtck od 6. do 7. hod. ycc. v mistnostech »2enskeho klubu ^eskehoc 
(Jungmannova tf.), v patek od 8. hod. vcĉ. v host. »V laznichc (v. stfeda) 
aiu Donatu« ( 11 . Spilcna ul. — Klub csp. B. u.c.) Na Kril. Vinohradech 
schazeji sc esp. pravidelne v pondeli a v patek od 8. ho^. vcc. v kavarnc 
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aBfczinka* (Komcnskeho nara. — Klub csp.). Na Smichove jsou schuzky 
vc *trcdu od 8. hod. v aNarodnim dome* (Kralovska tr. — Klub csp.). — 
O dalsi zpravy zc vscch mist snazne prosimc. 

<3t 

L1BROJ KAJ GAZETOJ. 

Propraj nomoj en esperanto. (G. Moch: Pri ta transkr.bo de la 
propraj nomoj). — La libro dctalc traktas pri la trc malfacilc kaj ĝis nun 
nc unuanimc sol rata problem©, kid skribi la proprajn nomojn cn la cspcr- 
anta teksto. Ĝi cnhavas raportojn prczcntitajn (dc s-oj Moch, Zakrzcwski. 
Schroder) cn la subkomitato dc Lingva komitato pri la propraj nomoj 
kaj listo i da propraj nomoj proponataj dc s-oj Bein, Moch, Schroder. 
La tralcgo dc tiu ci libroj cstas trc rekomendinda. Ni priparolos la prczcnt¬ 
itajn principojn alilokc. Bi£. 

Esperantista adresaro por la jaro 1910 (F. de Mcnil: Tutmcnda 
jarlibro esperantista 1910). Sub la redakcio dc barono de Menil cldonis la 
koimta Paris’a cspcranto-cldonejo Hachettc ct Cic novan cldonon dc sia 
aTutmonda jarlibro esperantista*, kiu enhavas statistikon pri nia movado, 
informojn pri V oficialaj institucioj de esperantistoj, pri internaciaj esper- 
antaj asocioj, institucioj kaj oficejoj, pri regnaj, regionaj kaj urbaj naciaj 
socictoj esperantistaj, statutojn de la grandaj asocioj esperantaj, adresaron 
de korespondantoj en esperanto, dc komcrcistoj uzantaj esperanton, dc esp. 
gazetoj kaj nomaron dc novaj esp. verkoj. Sckve ĝi enhavas la ofte bezon- 
antajn kaj trc serĉatajn informojn kaj rial ĝi povus esti trc utilega libro 
por ĉiuj esperantistoj. kiuj volas aŭ devas havi intcrrilatojn kun la cetera 
mondo esperantista. Gi povus esti .. sc ĝi estus suĥĉe fidinda kaj senpartia. 
Bedaŭrinde ni nc povas tion diri pri tiu ĉi eldonajo. Kvankam ni bone 
komprenas kaj taksas grandajn malfacilaĵojn por la redaktanto dc tia libro 
(precipe inter ticl mensogema popolo, kia cstas la esperantista), kvankam 
ni tutc bone scias, ke tia verko nc povas esti perfekta kaj senerara. tamen 
ni devas riproci senzorgemon kaj partiemon, sc la eldonajo nc atingis 
pcfektccon almcnaŭ poveblan kaj sc ĝi protektas unujn kaj malzorgas 
aliajn. Ekzcmple la parto konccrnanta la boheman esperantistaron cstas 
tutc malgusta kaj falsa. Mankas tic grava regna organizajo fondita jam 
antaŭ du jaroj iBohema asocio esperantista* (Praha 11 ., 1036 
Bohemujo; prez. Prof. Dr. Stan Kamaryt, ĝen. sekr. Mil. Schmidt, kas. 
Jan Iglaucr; fond. 28. XL 1908), cn kiu cstas grupiĝintaj pli ol 20 socictoj 
csp. kaj plj ol 200 individuoj (aliflanke sub tiu ĉi titolo cstas notita »Ligo 
dc bohemaj esperantistoj* fondita kaj uzanta la nomon de 1’asocio sole por 
trompi la publikon kaj oficojn, precipe por kaptadi niajn poŝtajn scndajojn). 
Mankas tic unu cl la plej malnovaj kaj ĉic konataj grupoj, la jam scs (!) 
jarojn ckzistanta alinua bohema virina grupo esperantista* 
(Praha 1 . 320. Bohemujo; sekr. s-o Mat. Krausova), kiu havas multcnom- 
bran aninaron kaj multcnombrc viritatajn (ciujare kvar!) kursojn. Mankas 
tic la ccfa loka grupo* dc »Boh. asocio csp.*, ankaŭ cn la frcmdlandaro 
bone konata iBohema soclcto esperantista cn Praha* (Praha 1 .; 
Ul: Kar. Sv£tl£ 21; prez. s-o adj. V. Kraus'. Mankas tic ankoraŭ aliaj 
socictoj haj rondetoj csp. (cn Praha 111 ., Bystficc H., Chvalkovicc, Vizo- 
vicc, Moravcc, Kralovice, Ivanovicc, Liboc, Liben k. a.); alipartc cstas 
registritaj kclkaj ncekzistantaj gTupoj dc a Bohema unio esperantista.* 5 « 
tiuj ĉl mankoj estus sole craro,’ prctcrigardo, ill jam estus riproĉindaj, 
6ar tic) gravaj mankoj nc bezonis cnsoviĝi cn la libron; la redaktoro povis 
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scii pri la asocio, kontraŭ kiu oni intrigas cn la tuta mondo, li povis scii 
pri la klubo, kiun ĉiu propagandanto citadis cn la paroloj kid tiun <1 la 
unuaj virinaj kluboj cn la mondo (cn 1904 ckzistis virinaj grupoj sole 
cn Kanado, Bulgarujo kaj Bohemujo). Tiaj craroj tutc scnvalorigas la libron, 
• kiu postulis tiom da laboro, tiaj craroj, cĉ sole cn unu parto, vekas pravan 
malkonĥdon al la tuta libro. Kiel mi povas fidi la aliajn partojn nckontrol- 
•cblajn dc mi, sc mi trovas tiajn crarojn cn la parto kontrolebla dc mi? 
(Cctcrc ni konstatis ankaŭ cn aliaj partoj la crarojn, sed tion ni lasas 
flankc; ankaŭ cn aOndo dc esperanto* ni legis la plcndon, kc cn la rusa 
parto cstas malĝustajoj kaj mankoj; sc ĉiuj kontrolus sianacian parton, ni 
nc scias, kio cl tiu dika libro rcstus korcktal Sed la mankoj cn la parto 
konccrnanta boheman esperantistaron cstas pli riproĉinda, car la riproc- 
ataj mankoj nc cstis faritaj kontraŭvolc, scnkonscie, sed 
intence, tcndcnce. La partiema tcndcnco — tcrura kaj nepcrmcsebla 
faro — cstas vidcbla lau la fakto. kc mankas tic informoj pri 1’ ckzistantaj 
grupoj dc »Boh. asocio csp.«, kvankam cstas tic informoj pri kclkaj neckzist- 
antaj grupoj dc aBoh. unio csp.a, ĝi cstas vidcbla laŭ la fakto, kc la 
mankantaj informoj cstis publikigitaj cn nOĥciala gazeto csp.n, cl kiu la 
redakeio dc aTutmonda jirlibroc prenis la matcrialon! Ni havas la rajton 
postuli klarigon pri tio, kiu cstas kulpa per tiu ci falso, # cu 
Centra oficcjo csp. (resp. s-o Chavet), kiu donis la matcrialon, ĉu la 
redakeio dc la jarlibro (resp. s-o dc M*nil), kiu arangis ĝin. Estus ankaŭ 
tre intcrcsa klarigo, kial (nc sole: kicl) la afero okazis. Estas evidcAte, kc 
ni nc povas rekomendi la cldonajon ticl neĥdindan kaj — ofendantan nin. 
Ni sincere bcdaŭras tion. 7 /. 7f. Bouika- 

Lingvo internacia (XV, n). El la artikolo dc s-o Th. Carr aLando 
dc libcrecoc ni citas la alincon, kiu hazardc tre bone klarigas la csencon 
de.nia kontraŭstaro (nc malamikcco) al la nuna gvidantaro dc aBoh. unio 
csp.c : »Sc disciplino — cn aliaj aferoj ol lingvaj, kic ĝi cstas escnca kon- 
diĉo dc nia unueco — estus la unua, la ccfa vorto enskribota sur nian 
flagon; sc, sub preteksto dc disciplino, nine plu rajtus gentile, sed libcrc 
ckzamcni ian ajn projekton pri internacia organize; sc, sub preteksto dc 
disciplino, ni nc rajtus malaprobi cĉ malhoncstajn kaj infanajn rimedojn 
uzitajn por kontraŭbatali la malamikojn dc nia lingvo; sc, sub preteksto 
dc disciplino, ni devus laŭdi iun homon, mallaŭdi alian, admiri iun libron, 
forjeti alian, aboni iun gazeton, bojkoti alian; sc, sub preteksto dc disciplino, 
nia prudento kaj nia konscicnco devus silenti cn mondeto, kic regus fakta mo¬ 
nopolo; ... sc ticl estus, ho, ccrtc! oni neniam salutus Esperantujon per la 
Zamenhofaj vortoj: lando dc libcrcco, lando dc cstontcco, kic oni spiras 
acron dc neniu monopoligitan.c B. 

Lfl Revuo (V, 4). En aBabiladoc s-o Bourlct rakontas, kicl nun 
francaj esperantistoj sukccsc uzas la propagandan rimedon uzatan dc 
»HoJanda pioniro*, kiu sian naci-lingve redaktitan kronikon pri csp. movado 
sendas al naciaj gazetoj por represo. Holandaj kaj nun ankaŭ francaj csp. 
sekve faras tion, kion ni komcncis fari antaŭ du jaroj kaj kion ni jam dufojc 
rakontis — vane... B. 

Butte no de Libera penso (1—a), kiu nun duobligis sian formaton, 
publikigas la csp. tekston dc la raporto, kiun aLibera penso*, internacia 
socicto esperantista dc libcrpcnsuloj (ackr.-kas : R. Deshays, Sens, Francujo; 
jarkotizo-abono: 1 Sm) sendis al la komisiono organizonta konsiliĝon dc 
la naciaj asocioj por la venonta universal* libcrpcnsula kongreso (Munchcn, 
1911'; la raporto enhavas komprcncblc la proponon, kc la internacia fcdcracio 
dc libera penso akccptu U uzadon dc csp. . B. 

- Esperanto (VI, 88) komcncis publikigadi (cn la felietono) la tra- 
dukon de la fama verko dc Goethe »La suferoj dc juna Wcthcrc. En la sama 
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n-o «stas raporto pri la kunveno de moraviaj «sperantistoj ĉerpita «1 
»Ondo dc espcrantou. S-o O. nc legas nian gazcton? B. 

La Marto. Monata, espcranta, ilustrita, familiagazeto. 
Red. & adm.: Graz 1 (Stirio-Austrio), Burgring, ia- 111 . Jara abonprezo 
Sm a’jo. — S-o Morawetz, kiu komencis cldonadi la gazcton »La Semajnoe, 
konstatintc la neeblon cldonadi csp. semajnan gazcton, eldonas nun monatan 
gazeton *La Martoe, kiu volas doni agrablan legaĵon al familioj.— El 
la la n-o ni sciiĝas, ke D-ro Peter Roseggcr kaj J. Bunzcl montris sian 
malfavoron al esperanto (la alia per artikoloj en aGrazer Tagespost*, 

8. &. 9. nov.). 

Sveda esperantisto. Organ for Esperantor&relseniSve- 
rige. Red.: John Lundgren, Hedemora (Svedujo). Adm.: Eskilstuna (Sved.). 
Abonprezo i'40 Sm. — Aŭtografiita plejparte nacilingve redaktata organo 
de svedaj esperantistoj. 

Recivitaj verkoj (la stelcto * montras la verkojn, pri kiuj n> 
raportas ail raportos). — La aventuroj de Alicio en Mirlando. De Lewis 
Carrol. Tradukira de E. L. Kearney, M. A. Ilustrita de Brinsley Le Fanu. 
London 1910, British Esperanto-Association, Museum Station Buildings, 
High Holborn 133-6; pĝ- 13*. prezo Sm o'6o, bind Sm 1*15 (*). — Esper- 
anta biblioteko internacia. No 8: El komedioj esperantigitaj dc Dro L. L. 
Zamenhof. Berlin, Moller & Borel. Prezo Sm 010; pĝ 44 (*) — E. ®- 
j q-Jiraklika frazaro. Dialogoj de la ĉiutaga vivo laŭ A. Matthias kumetis 

J. Borel. Berlin, Moller & Borel. Prezo Sm 01 o; pĝ. 45 (')• — E - B - \- 
10-11: Japanaj rakonlcj. Kumetis Cif Tosio. Berlin, MSlIer & Borel. 
Prezo Sm oao; pĝ. 71 (*). — E. B. 1 . la: T{taperanloj. Familia dramo 
de Henrik Ibsen. 1 . akto. Trad. O Bŭnemann. Berlin, Moller & Borel. 
Prezo Sm 010; pĝ. 47 O- “ E - B - L ' 3 : Butgaraj rakonloj de Ivan 
Minĉev Vazov. Berlin. Moller & Borel. Prezo Sm o‘io; pĝ. 47 ( )• 
Kolckto de «Lingvo internacia*. Prezenti Levy kaj aliaj: Utileco de esprr- 
anlo por la bliduloj. Paris 1910. Presa esperantista societo. Rue Lacepide 
33. Prezo Sm 010; pĝ- 10 (*). — Esperanto kaj blinduloj. Jarlibro por 
1910. Paris 1910. Preso esp. societo. Prcza (por la profito de blinduloj) 
Sm o‘io; pĝ. 24 (vidu «Kronika a kom«nt 4 f«). — Esp. and I he Blind. — 
I’ Esp. el les oveugles. — Esp. und die Blinden. — Gvidfolio tra Paris. 
Eld. de «Verdo stelo kun UEA. fr. o*io. — TUmno Espero sur poŝtkarto. 
— Katolika stelo: Invito. — Alvoko al la esp. oficistoj kaj cficistinoj. — 
Universala ligo: Protokolo. W- 

Ricevitaj gazetoj. — L<J T{evuo (V, 4): Pensoj el Switt. — Lingvo 
inlcrnacia (XV, n): Metamorfozoj de la steloj. Pri la literaturo. — Esperanto 
(VI, 90): La morto de granda filantropo. La organizo de la mondo. La 
internacia protektado de laboristoj. — La Esperantisto ( 11 , 11). La Marto 
(1, ,). _ JSova sento ( 1 ), i 7 ). — Monalc ( 1 , i), cldonata de Eldonejo 
esperanto Leipzig (Germanujo), Aŭgustenstr 17 (jare a Sm): Suferado de 
Werther. — Internacia soda revuo (IV, 11): Kapitalismo kaj homa karaktero. 
Internacia ordeno por etiko kaj kulturo. — Libera penso (1 —a). — Voeo de 
kuracisloj ( 111 , la), — La Sprilulo ( 111 , }) — Juna esperantista (Vlll. m).— 
Laborista esperantisto ( 1 . 3). — La Monde espiranlisle fill, 1a): A propos 
d* unc circulaire. Appel 4 la Concorde, lorn da vero. Simple reflexion. 

La Dek-sepa ( 1 , 1), — Germana esperantisto (VII. 1, 1a): Solvota problemo. 
La kriterio de utopio. — EKo esperantista (V, 54). — T{ŭ nd u m die Well 
( 1 , 1 a). Kultur u. Esp. Esp. kaj ido. — Sveda esperantisto ( 1 , 8). — Pola 
esperantisto ( 111 , 9- 10). Anlaŭtn esperantistoj'! (Vll, 7, 8): Konstantoj 
aritmetikaj. — Verda stelo (111, it). 

Zodpovedny redaktor H. K. Bouika. — Nakladatel Jan lglauer. Tisk 

«Politikye v Praze. 
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Esperantista poŝkalendaro 

por la jaro 1911. 

' A 

Rcdaktoro: Prof. Dro Slcgfr. Ltdcrcr, Praha. Gia enhavo, cĉ pH 
riĉa ol tiu dc la antaŭaj cldonoj, konsistas el ambaŭsrila kalendaro. 
intercsaj artikoloj, praktikaj tabcloj kaj kompleta listo de ĉluj grupoj 
esperantistaj. Spcciale ni mtcnrigas pri nia enigma konkui*S0 9 
100 M da monpremioj. — Prezo: i M (0*500 Sm), afrankite 
ĉicn i*2o M (o‘6oo Sm). Por mcndantoj ĝis la 15. dc Novcmbro: 
o*8o M (0*400 Sm), afrankite cien r— M (0*500 Sm). Oni postulu spe- 
cialan prospckron de ESPERANTO VERLAG DROLLER A BOREL 
Berlin SW 68, Lindenstl** 18-19 kaj korcspondantoj. 
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Knihtiskarna 
:: POLITIKY:: 

v Praze, Vadavske ndm. 
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Zhotovnje veŝkere tiskopisy od neĴDieniieh do 
nejobsahlcjŝich, a rozsah znvodu, hohaly vybfcr 
pisem i ozdob, nejdokonalej&i stroje a ilobre o«|- 
borne silv umoiŭuji dodavali tiskopisy nejen ele- 
gantn£, ale I slohotl upravene. Rozpoĉtj na po- 
£adani ihncd se podaji. Vyfidi veitere zakaxkv 
rychle, za ceny mirne. Zhotovuie kid by a brofcurv 
vŝeho druhu: dila matematfckii. cfzolazyCna a 
dila ve v&ech slovan. jazycich, undl. alba, kata- 
logy, cenniky, prospekty, doporuCenky, tahcle, 
ucty, dopisni papiry, ©balky dopisove se zuhla- 
vim: plakaty. divadelni cedfule: tiskopisy pfile- 
2itostne, navftivenky. svatebni a promoltii ozna- 
metii, pozvankv atd. Ŝklad tiskopisa prospofitelny. 
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NA VANOŬli STROMEK 

sklenene, neznicitelne, krasne raalovane, stfibrcra a zlafem oplttene, 

lacine ozdoby<, "Vli 

napodobead ovoce, andeLske vlasy, betlemske hveidjr, 
ilate, stribrne, meden« a pestre reteiy a trasae, 
spicky s trcpeaim na vrchol stromkn, srricinky xapicho- 
vac i i perove, zazraĉne svicky, umely snih ve vclikem vy- 

bern die pfini od 5 korun pocinaje zasila na dobfrku 

Podkrkonoŝske perlarske druzstvo v Horiclch, 

zapsane spolccenstvo s ruccntm obmczenym. 
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Uĉebne pomucfcy pro samouky i kursy. 

Vydftnf nmU. 

Sv. 1 . TJeebnice esperanta. Upravili Th. Cejka a Jos. Krumpholc. — 6 . vyd. 

zcela prepracovane. — Cena 20 h, poŝtou 23 h. 

Sv. 2. Slovnidek esper.-deaky* Scstavil Th. Ceika. — Cent 20 h, poston 23 h. 
Svi. 3 Slovnidek ceiko-esper. Sestavil Th ‘Cejka — Cena 30 h, poŝtou 33 h. 

Sv. 4. Methodicka noebnlce esperanta (mluvnice, cvidebnice a oba slovnfdky) 
Sestavili Th. Cejka a Jos. Krumpbolc. — Cena eleg viz. vyt v kapesnim 
formate K 110 , poŝtou K 1 20 

Slovnik desko-esperantsky (obsahuje vice nez 10.000 slov). Sestavil Th. Cejka 
Cena 90 h, poĥtou <>5 h. 

VjMl&tftf velki. 

Sv. I. Uplna udebnice esperanta. Napsali Th. Cejka a Jos. Krumpbolc.— 
IvTvyd (doplnene). — Cena K 1 50, v elt*g. angl. mekke vazbe 2 K. po§tou 
o 10 n vice. Obsahuje Zaraenhofovo .JFundamento de esperanto 4t . 

Sv. II. Slovnik eaper.-denky (podrobny) Sestavil Th. Ce jk a-— Cena 2 K, v eleg. 

angl. mekke vazbe 2 50, poŝtou o 10 h vice 
Sv. III. Slovnik cesko-esperantsky (podrobny) Sestavuje Th. Cejka. 

Sv. IV. £1 la hlstorio de esperanto. Obsahuje Dr. L Zamenhofŭv «List o 
pŭvodu esperanta* a zajfmavou fed Dra K Be in a a Dra L Zamenhofa. 
prostovenou na I. kongresu espermntistŭ 1905 — Cena 30 h. Spisek tento hodi se 
znamenite k daUimu cvideui v esperantu, zvlaŝte pro vybomy sloh esperantsky. 

Vedle tdchto spisŭ dopomĉujeme jeŝte rasopis Cesky eaperantiata rod. I 
a II. ve sniz cend 2 K a Revuo Intemacia (160 str poucne i zabavne detby) za 
2 K - Kdo objedna viechny tyto 3 dasopisy najednou, obdrzf je, pokud zasoba stadi, 
vyplacene za K 5*50 — Viecbny o bjed navky vyfizuje — vsak jen jx> pfed- 
chozim zapraveni obnosu — TH. CEJKA. Bystfice-Hoatyn. Korava. 


Estas malfcrmita por 1911 jaro abono de la gazcto 

La ondo de esperanto 


nlMiHBr mm 

(lau la adrcso: 26, Tvcrskaja, Moskvo, Rusujo), Jara abonpago 2 rubl. 
(2*120 Sm). — Dum la 3-a jaro de sia ekzistado tiu ci sola ĉiu- 
monata rcgulc-perioda organo de rusaj esperantistoj senpage donos 
al siaj abonantoj, krom i2--i6-pagaj numcroj, la librojn: 1. A. 
Rivicr: En Rusujo per Esperanto. (130-paĝa originala pri- 
skribo de pcrespcranta vojaĝo de la Alĝera aŭtoro en Rusujo). 2. 
V. Devjatnin: Plena Verkaro 3-a vol. 140-paĝa libro. Apartaj 
kajeroj de la jurn. 15 sd., de la verko de Rivicr 64 sd. f Devjatnin 65 sd. 


Mi dcziras intersanĝi postmarkojn de ĉiuj landoj kaj akceptas ĝis 10 
ekzcmpleojn de ciu speco. Mi scndas markojn de Norvegujo, Svedujo, 
Danujo, Islando kaj Finlando. Bazo: Senf, Gibbon kaj Yvert Sc Tcl- 
lier. Deziras ankati korespondi kun esperantistoj. 

SIGHT. P. BERGE, CHRISTIANSUND N. (NORVEGUJO). 
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Esperantske nalepky 

100 kusŭ postou vyplacene za K —*70 
500 * » » » * 2*70 

Bez poŝtovni zasilky o 10 hal. mend. 

Esperantaj glumarkoj 

100 ckzempleroj Sm. —*35 
500 • a 1*40 

liverataj de J. Iglauer, Praha III. 

Bohemujo. 


Rcdaktoro: H. K. Bouŝka. Praha-Smicbov 730. — Eldonanto: Jan Iglauer 
Praha HI. 495. — Presejo: *Politika«, Praha. — Bohcmujo-Aŭstrio. 














